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ASSOCIACHON VAUDOISE DAI
Z'AMI DAO PATOIS

L'è à Savegnf, pè on rfido bf tein, que noûtr'Associachon a

tegnu sa tenâbllia statutéra. Lâi avâi prâo novî vesâdzo dein lo pâilo
dâi z'Alpè, dâi dzouven que s'interessant âo patois. Cein fâ plliésf
ai vflhio que no sein de vére que se lè z'on s'ein vant âo safran lâi a

dâi grachâo et grachâosè que lè reimplyèçant.
Sti deçando 19 d'avrf 1997 lo comitâ a èta
renomma tau que l'fre po 3 z'an. Lè patoisan

n'ant pas volyu dégomma âo bin dèguelhî
lâo précaud Sant dan :

presideinta : M.-L. Goumaz, Puidoux
vice presideint : Maurice Bossard, Chailly
bossf : André Quiblier, St-Prez
vouârda-papâi et gratta-papâi casuet
Jean-Louis Chaubert, Puidoux
Marguerite Longchamp, Bottens, Pierre Devaud, Bex - François
Lambelet, Puidoux. M. Pierre Guex s'otiupe âo pecolon de la

"bibliothèque", prfte lâivro et cassette, è à bu de balyf z'aleçon à tf clliâo
qu'ant fam de recordâ lo dèvesâ de noûtrè z'anchan. L'ant rapèdzf
ôquie ai statù que cein l'a pas ètâ solet. Lâi arâ min de salyâte tandu
lo tsautein ma volyant alla avoué lè patoisan de l'Amicâla de Savegnf,
Forf à Aoste â mai de setteimbro, lè 20 et 21, dan âo Djonno à la

granta ffta que no préparant. Pâo—t'ftre que lo bossf, que no z'a de

que fâ pas décret, sarà d'accoo de dècâissf on petit ôquie po lâi alla
De bf savâi que lâi arâ 50 an sti an que lè patoisan vaudois se sant
dègremelhf po remettre le patois ein-an devant que rancotte. L'è on
Monsu Oscar Pasche, on bon Dzoratâi, avoué quauque z'ami, M.
Kissling, que s'è dèmenâ qu'on sâcro po que lè patoisan se budzant.
On coup, pè le Comptof â Lozena, frant 300. Du sein l'ant créa dâi
z'Amicâlè. Respè po leu

Se faut dzà remettre à l'ovrâdzo po lo concoû Kissling 1998, et
sondzf bounadrai tandu lo tsautein à cein qu'on porrà écrire outre
l'hivè. Lo tein fuse quemet l'einludzo, è-te pas veré

M.-L. G.
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